
Produkt zgodny z normą/ Product complies with/
Produkt konform mit den Normen: EN71

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA/
USER MANUAL/
BENUTZERHANDBUCH 
TRAMPOLINA DZIECIĘCA / TRAMPOLINE FOR KIDS
/ TRAMPOLIN FÜR KINDER

WAŻNE! Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji użytkowania przed pierwszym użyciem 
produktu. Instrukcję należy zachować na wypadek potrzeby ponownego z niej skorzystania.

IMPORTANT! Please read these instructions carefully before the first use of the product. This manual 
should be kept for future use.

WICHTIG! Wir bitten um genaues Durchlesen dieser Bedienungsanleitung vor der ersten Anwendung 
des Produkts. Die Bedienungsanleitung ist für den Fall der Notwendigkeit ihrer erneuten Nutzung 
aufzubewahren.



Dziękujemy za zakup trampoliny dziecięcej Toyz by Caretero.
Kupili Państwo nowoczesny produkt wysokiej jakości.
Jesteśmy przekonani, że zapewni on Państwa maluchowi bezpieczeństwo i pomoże
w jego harmonijnym rozwoju.
Zachęcamy do zapoznania się z naszą kompletną ofertą na stronie www.toyz.pl.
Czekamy również na wszelkie uwagi dotyczące użytkowania naszych produktów. 
 
Zespół marki Toyz by Caretero.

Thank you for choosing the Toyz by Caretero trampoline for kids.
You bought a modern, high quality product.
We are sure it will help your child in safe, harmonious growth.
We encourage you to learn about our full offer on our website: www.toyz.pl
Should you have any remarks about this product, feel free to share them with us.

Toyz by Caretero TEAM.
  
Vielen Dank, dass Sie sich für das Toyz by Caretero Trampolin für Kinder 
entschieden haben.Sie haben ein modernes Produkt von hoher Qualität erworben. 
Wir sind überzeugt, dass es Ihrem Kind Sicherheit garantiert und es bei der 
harmonischen Entwicklung unterstützt. Wir laden Sie herzlich dazu ein, sich mit 
unserem vollständigen Angebot auf der Website www.toyz.pl bekannt zu machen. 
Außerdem nehmen wir gern Anmerkungen und Hinweise zur Nutzung unserer 
Produkte entgegen.

Toyz by Caretero MANNSCHAFT. 
  

TRAMPOLINA
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   PL/EN/DE   LISTA CZĘŚCI / PARTS LIST / LISTE DER TIELE

PODSTAWA TRAMPOLINY
TRAMPOLINE BASE
TRAMPOLIN-BASIS

x 1

PODKŁADKA POD OBUDOWĘ TRAMPOLINY
TRAMPOLINE ENCLOSURE PAD
TRAMPOLIN ÜBERDACHUNG PAD

x 1

ŚRUBA
SCREW
SCHRAUBE

KLUCZ
WRENCH
SCHRAUBENSCHLÜSSEL

x 1

NAKRĘTKA
NUT 
SCHRAUBENMUTTER

x 12

x 12

ZESTAW SŁUPKA (SŁUPEK/PIANKA/ZAŚLEPKA SŁUPKA)
POST ASSEMBLY (POST/FOAM/POST CAP)
PFOSTENKIT (PFOSTEN/SCHAUMSTOFF/PFOSTENKAPPE)

NOGA
LEG
BEIN

 x 6

x 6
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   PL/EN/DE   INSTRUKCJA MONTAŻU/ASSEMBLY INSTRUCTIONS/MONTAGEANLEITUNG

1

WARNING:  ADULT ASSEMBLY REQUIRED
This package contains small parts which may be a choking hazard. Parts included may contain sharp edges and sharp points. Keep away from children until fully assembled. 

OSTRZEŻENIE: WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
To opakowanie zawiera małe części, które mogą stanowić ryzyko zadławienia. Dołączone części mogą zawierać ostre krawędzie i ostre końcówki. 
Przechowywać z dala od dzieci do momentu całkowitego złożenia.

WARNUNG: MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH
Dieses Paket enthält kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können. Die enthaltenen Teile können scharfe Kanten und spitze Gegenstände enthalten. 
Halten Sie sie von Kindern fern, bis sie vollständig zusammengebaut sind.

PL: Wyjmij całą zawartość z opakowania. Przed ustawieniem trampoliny należy sprawdzić i upewnić się, że nakładka na 
słupek jest dobrze dopasowana do słupka.
EN:Remove all contents from packaging. Before set up the Trampoline, please check and make sure the Post Cap is 
tight fit in the Post.
DE:Nehmen Sie den gesamten Inhalt aus der Verpackung. Bevor Sie das Trampolin aufstellen, überprüfen Sie bitte, ob 
die Pfostenkappe fest auf dem Pfosten sitzt.

PL: Rozłóż i otwórz podstawę trampoliny (A). Włóż kołek zabezpieczający (B) do podstawy trampoliny.
EN: Unfold and open the trampoline base (A). Insert safety locking pin (B) into the trampoline base.
DE: Klappen Sie den Trampolinboden (A) auf und öffnen Sie ihn. Stecken Sie den Sicherheitssperrbolzen (B) in den 
Trampolinboden.
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PL: Zainstaluj nakładkę na obudowę trampoliny (A). Od spodu: zrównaj 6 otworów w pokrywie z 6 otworami w 
podstawie nóg. Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, podstawa trampoliny musi pasować do 2 warstw podkładki 
obudowy trampoliny. Elastyczna gumka (B) pomoże utrzymać prawidłowe dopasowanie. Aby uzyskać podglad na 
końcowy rezultat, spójrz na zmontowaną podstawę i podkładkę obudowy trampoliny (C). Zwróć uwagę, że pionowe 
wejście obudowy powinny być wyrównane ze środkiem powierzchni do skakania bezpośrednio między słupkami (D). 

EN: Install the trampoline enclosure pad (A). From the bottom side: align the 6 openings on the cover with the 6 leg 
base openings. The trampoline base must fit inside the 2 layers of the trampoline enclosure pad for proper use. Elastic 
rubber band (B) will help keep the proper fit. For final result look at assembled base and trampoline enclosure pad (C) 
.Note that the vertical enclosure door should align with the center of the jumping surface right between the posts (D). 

DE: Bringen Sie die Trampolinabdeckung (A) an. Von der Unterseite aus: Richten Sie die 6 Öffnungen der Abdeckung 
auf die 6 Öffnungen des Fußes aus. Die Trampolinbasis muss in die 2 Lagen der Trampolinabdeckung passen, damit 
sie richtig verwendet werden kann. Ein elastisches Gummiband (B) hilft, den richtigen Sitz zu gewährleisten. Für das 
Endergebnis sehen Sie sich die zusammengebaute Basis und die Trampolinumrandung an (C). Beachten Sie, dass die 

x5
1

2

3

x15

x1
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PL: Odwróć podstawę trampoliny (A). Włóż nogę do otworu w podstawie nogi (B). Należy pamiętać, że słupek powinien 
przechodzić przez podkładkę obudowy trampoliny, tak aby wyrównał się z otworami na śruby w otworze nogi (C). Gdy to 
nastąpi, przykręć nogę i słupek za pomocą dostarczonych śrub i nakrętek. Dokręcić kluczem (w zestawie).

EN: Flip over the trampoline base (A). Insert leg into the leg base opening (B). Note that post should pass through 
trampoline enclosure pad to align with screw holes in leg base opening (C). When that happens assemble leg and 
post with screws and nuts provided. Tighten with wrench (included).

DE: Klappen Sie den Trampolinboden um (A). Stecken Sie das Bein in die Öffnung der Beinbasis (B). Beachten Sie, 
dass der Pfosten durch die Trampolinumrandung geführt werden muss, um mit den Schraubenlöchern in der Öffnung 
des Fußes (C) übereinzustimmen. Wenn dies der Fall ist, befestigen Sie das Bein und den Pfosten mit den 
mitgelieferten Schrauben und Muttern. Ziehen Sie sie mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel fest.

A

B

C
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PL: Powtórz czynności, aby zmontować pozostałe 5 słupków i nóg. Przymocuj obudowę trampoliny do górnej części 
każdego słupka (A). Aby zabezpieczyć obudowę trampoliny, umieść elastyczną opaskę (B) na nasadce słupka.

EN: Repeat to assemble the other 5 posts and legs. Pul up the trampoline enclosure to the top of each post (A). To 
secure trampoline enclosure, place the enclosure elastic band (B) loop over the post cap.

DE: Wiederholen Sie den Vorgang, um die anderen 5 Pfosten und Beine zu montieren. Ziehen Sie die Trampolinüber-
dachung an der Oberseite jedes Pfostens auf (A). Um die Trampolinumrandung zu sichern, legen Sie das elastische 
Band (B) in einer Schleife über die Pfostenkappe.
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     PL   OGRANICZENIA GWARANCJI

Gwarancja nie obejmuje zniszczenia lub zgubienia poszczególnych elementów produktu na skutek niepra-
widłowego montażu, użytkowania niezgodnego z instrukcją, użytkowania nieoryginalnych części lub 
dodatkowych części.

   PL   OSTRZEŻENIA

- WAŻNE! Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania trampoliny należy dokładnie przeczytać 
instrukcję obsługi i zachować instrukcje wraz z produktem.
- WAŻNE! TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO!
- NIE pozwalaj więcej niż jednemu dziecku przebywać na trampolinie, w celu uniknięcia ryzyka zderzenia.
- NIE WOLNO jeść podczas skakania.
- NIE WOLNO umieszczać trampoliny na twardej powierzchni (np. betonie lub asfalcie), ponieważ może 
to spowodować poważne obrażenia.
- NIE używaj, jeśli produkt jest uszkodzony lub wadliwy. Jeśli produktu nie można naprawić, należy 
skontaktować się z naszym działem ds. relacji z konsumentami.
- NIE zakopuj trampoliny w ziemi.
- Wymagany nadzór osoby dorosłej. Nie pozostawiać dzieci bez nadzoru.
- Przeznaczona dla dzieci w wieku 3-6 lat. Nie jest przeznaczona dla dzieci poniżej 3 roku życia ze 
względu na ich niezdolność do bezpiecznego użytkowania. Niezalecane dla dzieci w wieku powyżej 6 lat.
- Maksymalny limit wagi: 25 kg
- Przeznaczona do użytku na płaskich powierzchniach z co najmniej 2 m wolnej przestrzeni wokół 
trampoliny i z dala od wszelkich obiektów, takich jak ściany, ogrodzenia, konstrukcje i meble.
- Upewnij się, że nad powierzchnią trampoliny znajduje się wolna przestrzeń o szerokości 3 m (9,8 
stopy), wolna od przedmiotów, takich jak przewody, wentylatory sufitowe, gałęzie i inne możliwe 
zagrożenia.
- Upewnij się, że obszar pod powierzchnią do skakania jest wolny od przedmiotów.
- Upewnij się, że wszyscy uczestnicy trampoliny w pełni rozumieją wszystkie zasady bezpieczeństwa 
zawarte w instrukcji i na różnych znakach ostrzegawczych.
- Po zmontowaniu i przed każdym użyciem należy sprawdzić trampolinę, aby upewnić się, że wszystkie 
części są prawidłowo zmontowane i przymocowane. Upewnij się, że wyściółka ramy jest prawidłowo i 
bezpiecznie umieszczona. Wymień wszystkie zużyte, uszkodzone lub brakujące części.
- NIE modyfikuj ani nie próbuj naprawiać. Skontaktuj się z działem obsługi klienta wymienionym na końcu 
instrukcji

- WAŻNE! Dzieci muszą zawsze skakać pod nadzorem osoby dorosłej!
- WAŻNE! Maksymalna liczba użytkowników: 1
- NIE próbuj wykonywać akrobacji, w tym salta. Próba wykonania akrobacji może spowodować poważne 
obrażenia. Lądowanie na głowie lub szyi może spowodować poważne obrażenia, paraliż lub śmierć, 
nawet w przypadku lądowania na środku maty do skakania.
- NIE używaj trampoliny w ciemności.
- NIE umieszczaj ŻADNYCH przedmiotów ani zabawek na trampolinie.
- NIE używaj trampoliny, gdy jest mokra.
- NIE używaj trampoliny jako trampoliny do wskakiwania na inne obiekty.
- NIE modyfikuj trampoliny.
- Podczas skakania należy zdjąć okulary, zegarki, biżuterię, wszelkie ostre lub luźno przylegające 
przedmioty. Przed rozpoczęciem skakania należy opróżnić kieszenie.
- Zdejmij całe obuwie i noś odzież ochronną podczas korzystania z trampoliny.
- Nadużywanie trampoliny jest niebezpieczne i może spowodować poważne obrażenia.
- Zawsze wchodź na trampolinę lub schodź z niej, NIGDY nie wskakuj na trampolinę ani z niej nie 
zeskakuj.
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- Unikaj podskakiwania zbyt wysoko.
- Odbijaj się tylko na środku maty do skakania.
- Nieużywaną matę należy schować.
- Upewnij się, że rzepy bungee są prawidłowo zamocowane przed i w trakcie użytkowania.
- Ogranicz ciągłe korzystanie z maty (rób regularne postoje).
- Jeśli stracisz równowagę lub kontrolę nad skokiem, przerwij odbicie, zginając kolana, zanim zetkną się 
one z matą trampoliny.

- WAŻNE! Maksymalny użytkownik: 1
- UŻYWAJ TYLKO WTEDY, GDY JESTEŚ GOTOWY ZAAKCEPTOWAĆ RYZYKO!
- NIE pozwalaj zwierzętom domowym przebywać na trampolinie. Może to spowodować skaleczenia lub 
uszkodzenia.
- Należy uważać na przebicia, dziury lub rozdarcia, luźne szwy, wygięte lub złamane części ramy, nogi i 
słupy oraz ugięcie maty trampoliny.
- Należy uważać na uszkodzoną, brakującą lub niepewnie zamocowaną osłonę ramy rurowej.
- Należy uważać na wszelkiego rodzaju wystające elementy ramy lub ciała obce.
- Sprawdź dokręcenie wszystkich nakrętek, śrub, nóg i uchwytów i dokręć je w razie potrzeby.
- Sprawdź wszystkie pokrycia pod kątem ostrych krawędzi i wymień je w razie potrzeby.
- Sprawdzić pod kątem zużycia lub pogorszenia stanu i w razie potrzeby wymienić zgodnie z dostarczo-
nymi instrukcjami.
- W przypadku stwierdzenia któregokolwiek z powyższych stanów lub czegokolwiek innego, co mogłoby 
spowodować uszkodzenie, trampolina powinna zostać zdemontowana lub zabezpieczona przed użyciem 
do czasu usunięcia tych stanów.
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EN   WARRANTY LIMITATIONS

The warranty does not cover the destruction or loss of individual components of the product as a result 
of incorrect assembly, use inconsistent with the instructions, use of non-original parts or additional parts.

EN   WARNINGS

- IMPORTANT! Read manual thoroughly before assembling and using the trampoline and retain 
instructions with the product.
- IMPORTANT! FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY!
- DO NOT allow more than one child on the trampoline at any time to avoid any collision hazard.
- DO NOT eat while jumping.
- DO NOT place on a hard surface (i.e. concrete or asphalt) serious injury may occur.
- DO NOT use if damaged or defective. If product is unable to be repaired, please contact our Consu-
mer Relations department.
- DO NOT bury trampoline in the ground.
- Adult supervision required. Do not leave children unattended.
- Intended for children 3-6 years of age. Not intended for children under 3 years of age due to their 
inability to use safely. Not recommended for children over 6 years of age.
- Max weight limit: 55 lb (25 kg)
- Designed for use on flat surfaces with at least 2 m (6.5 ft) clear space around the trampoline and clear 
from all objects such as walls, fences, structures, and furniture.
- Ensure there is 3 m (9.8 ft) of clear area above the trampoline surface free of objects such as wires, 
ceiling fans, branches and other possible hazards.
- Ensure area under the bouncing surface is free of objects.
- Ensure all jumpers completely understand all safety rules in the manual and on the various warning 
signs.
- After assembly and before each use, inspect trampoline to ensure all parts are assembled and attached 
properly. Make sure the frame padding is correctly and securely positioned. Replace any worn, defective, 
or missing parts.
- DO NOT modify or attempt to repair. Contact the customer service department noted at the end of the 
manual

- IMPORTANT! Children must always jump under adult supervision!
- IMPORTANT! Maximum user : 1
- DO NOT attempt stunts including somersaults, serious injury may occur if stunts are attempted. 
Landing on the head or neck can cause serious injury, paralysis or death, even when landing in the 
middle of the bouncing mat.
- DO NOT use the trampoline in the dark.
- DO NOT place ANY objects or toys on the trampoline.
- DO NOT use (bounce) when wet.
- DO NOT use the trampoline as a springboard to jump onto or into other objects.
- DO NOT modify the trampoline.
- Remove glasses, watches, jewelry, any sharp or loose fitting objects of any kind while jumping. Empty 
your pockets before starting to jump.
- Remove all footwear and wear protective clothing while using trampoline.
- Misuse and abuse of trampoline is dangerous and can cause serious injury.
- Always step onto or step off of trampoline, NEVER jump onto or from trampoline.
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- Avoid bouncing too high.
- Only bounce in the center of the bouncing mat.
- Stow away when not in use.
- Make sure the hook and loop bungee fasteners are attached correctly before and during use.
- Limit continuous use (make regular stops).
- If you lose balance or control of your jump, break your bounce by flexing your knee before they come 
into contact with the mat of the trampoline.

- IMPORTANT! Maximum user : 1
- ONLY USE IF YOU ARE WILLING TO ACCEPT THE RISKS!
- DO NOT allow pets on trampoline. May cause cuts or damage.
- Beware of punctures, holes or tears, loose stitching deterioration, bent or broken frame parts, legs and 
poles, and sagging of trampoline mat.
- Beware of damaged, missing or insecurely attached tube frame cover.
- Beware of protrusions of any type from the frame or foreign objects.
- Check all nuts, bolts, legs and handles for tightness and tighten as required.
- Check all coverings for sharp edges and replace as required.
- Check for evidence of wear or deterioration and replace if needed in accordance with provided 
instructions.
- If you find any of the previous conditions, or anything else that could cause harm, the trampoline should 
be disassembled or secured from use until the conditions(s) has been resolved.



   DE   WARNHINWEISE

 

   DE   GARANTIEBESCHRÄNKUNGEN

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Zerstörung oder den Verlust einzelner Komponenten des 
Produkts durch fehlerhafte Montage, nicht bestimmungsgemäße Verwendung, Verwendung von 
Nicht-Originalteilen oder Zusatzteilen.
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- WICHTIG! Lesen Sie die Anleitung vor dem Aufbau und der Benutzung des Trampolins gründlich 
durch und bewahren Sie die Anleitung zusammen mit dem Produkt auf.
- WICHTIG! NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IM HAUS!
- Lassen Sie NICHT mehr als ein Kind gleichzeitig auf dem Trampolin, um eine Kollisionsgefahr zu 
vermeiden.
- Essen Sie NICHT während des Springens.
- NICHT auf einer harten Oberfläche (z. B. Beton oder Asphalt) aufstellen, da dies zu schweren 
Verletzungen führen kann.
- NICHT verwenden, wenn es beschädigt oder defekt ist. Wenn das Produkt nicht repariert werden kann, 
wenden Sie sich bitte an unsere Abteilung für Verbraucherschutz.
- Vergraben Sie das Trampolin NICHT in der Erde.
- Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
- Für Kinder im Alter von 3-6 Jahren geeignet. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da sie nicht in 
der Lage sind, das Trampolin sicher zu benutzen. Nicht empfohlen für Kinder über 6 Jahren.
- Maximales Gewicht: 55 lb (25 kg)
- Konzipiert für die Verwendung auf ebenen Flächen mit einem Freiraum von mindestens 2 m (6,5 ft) um 
das Trampolin herum und frei von allen Objekten wie Wänden, Zäunen, Strukturen und Möbeln.
- Vergewissern Sie sich, dass über der Trampolinfläche ein Freiraum von 3 m (9,8 ft) vorhanden ist, der 
frei von Gegenständen wie Kabeln, Deckenventilatoren, Ästen und anderen möglichen Gefahren ist.
- Stellen Sie sicher, dass der Bereich unter der Sprungfläche frei von Gegenständen ist.
- Vergewissern Sie sich, dass alle Springer alle Sicherheitsregeln in der Anleitung und auf den verschie-
denen Warnschildern vollständig verstanden haben.
- Überprüfen Sie das Trampolin nach dem Aufbau und vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass alle 
Teile richtig zusammengebaut und befestigt sind. Vergewissern Sie sich, dass die Rahmenpolsterung 
richtig und sicher angebracht ist. Ersetzen Sie alle abgenutzten, defekten oder fehlenden Teile.
- Verändern Sie das Trampolin NICHT und versuchen Sie nicht, es zu reparieren. Wenden Sie sich an 
den am Ende des Handbuchs angegebenen Kundendienst.

- WICHTIG! Kinder müssen immer unter Aufsicht von Erwachsenen springen!
- WICHTIG! Maximaler Benutzer: 1
- Versuchen Sie NICHT, Stunts oder Saltos zu machen, da dies zu schweren Verletzungen führen kann. 
Eine Landung auf dem Kopf oder Nacken kann zu schweren Verletzungen, Lähmungen oder zum Tod 
führen, auch wenn man in der Mitte der Sprungmatte landet.
- Benutzen Sie das Trampolin NICHT im Dunkeln.
- Legen Sie KEINE Gegenstände oder Spielzeuge auf das Trampolin.
- Benutzen Sie das Trampolin NICHT, wenn es nass ist.
- Verwenden Sie das Trampolin NICHT als Sprungbrett, um auf oder in andere Objekte zu springen.
- Verändern Sie das Trampolin NICHT.
- Legen Sie beim Springen Brillen, Uhren, Schmuck, scharfe oder locker sitzende Gegenstände jeglicher 
Art ab. Leeren Sie Ihre Taschen, bevor Sie zu springen beginnen.
- Ziehen Sie alle Schuhe aus und tragen Sie Schutzkleidung während der Benutzung des Trampolins.
- Falscher Gebrauch und Missbrauch des Trampolins ist gefährlich und kann zu schweren Verletzungen 
führen.
- Steigen Sie immer auf das Trampolin auf oder von ihm ab, springen Sie NIEMALS auf oder vom 
Trampolin.
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- Vermeide es, zu hoch zu hüpfen.
- Hüpfen Sie nur in der Mitte der Sprungmatte.
- Verstauen Sie die Matte, wenn sie nicht benutzt wird.
- Vergewissern Sie sich, dass die Klettverschlüsse vor und während der Benutzung richtig angebracht 
sind.
- Begrenzen Sie die kontinuierliche Nutzung (machen Sie regelmäßig Pausen).
- Wenn Sie das Gleichgewicht oder die Kontrolle über Ihren Sprung verlieren, brechen Sie den Sprung 
ab, indem Sie Ihre Knie beugen, bevor sie mit der Trampolinmatte in Berührung kommen.

- WICHTIG! Maximaler Benutzer: 1
- VERWENDEN SIE DAS TRAMPOLIN NUR, WENN SIE BEREIT SIND, DIE RISIKEN ZU AKZEPTIE-
REN!
- Lassen Sie keine Haustiere auf das Trampolin. Sie können Schnitte oder Schäden verursachen.
- Achten Sie auf Einstiche, Löcher oder Risse, lose Nähte, verbogene oder gebrochene Rahmenteile, 
Beine und Stangen sowie ein Durchhängen der Trampolinmatte.
- Achten Sie auf beschädigte, fehlende oder nicht sicher befestigte Rohrrahmenabdeckungen.
- Achten Sie auf Vorsprünge jeglicher Art am Rahmen oder auf Fremdkörper.
- Prüfen Sie alle Muttern, Schrauben, Beine und Griffe auf festen Sitz und ziehen Sie sie bei Bedarf fest.
- Prüfen Sie alle Verkleidungen auf scharfe Kanten und ersetzen Sie sie bei Bedarf.
- Prüfen Sie auf Anzeichen von Abnutzung oder Verschlechterung und ersetzen Sie sie bei Bedarf 
gemäß den mitgelieferten Anweisungen.
- Wenn Sie einen der vorgenannten Zustände oder irgendetwas anderes feststellen, das Schäden 
verursachen könnte, sollte das Trampolin demontiert oder vor der Benutzung gesichert werden, bis der 
Zustand behoben ist.





Imię:

Nazwisko:

Kod pocztowy:

Miejscowość:

Telefon (wraz z kierunkowym):

Adres e-mail:

Produkt:

Model:

Kolor/wzór:

Akcesoria:

Data zakupu:

Kupujący (podpis):

Sprzedawca:

Dowiedz się więcej o tym produkcie i marce Toyz by Caretero.

DYSTRYBUTOR:
IKS 2 Mucha Sp. J.
ul. Rybnicka 9, 43-190 Mikołów, Polska
+48 32 226 06 06
e-mail: toyz@toyz.pl, www.toyz.pl

   PL   KARTA GWARANCYJNA



IKS 2 Mucha Sp. J. udziela gwarancji na zakupiony produkt w okresie 24 miesięcy od daty zakupu.

Gwarant zapewnia nabywcy prawidłowe działanie produktu przy użytkowaniu zgodnym z jego przeznaczeniem 
i instrukcją użytkowania.

Wady produktu wykryte w okresie gwarancji będą bezpłatnie usuwane w terminie 21 dni od daty dostarczenia 
go, za pośrednictwem Sprzedawcy, do Serwisu. Okres gwarancji zostanie przedłużony o czas naprawy.

W przypadku wykrycia wady lub wystąpienia problemów z użytkowaniem, należy zwrócić się do punktu sprzedaży 
detalicznej z reklamowanym produktem, wypełnioną kartą gwarancyjną oraz przypiętym paragonem lub innym 
dowodem zakupu.

Reklamowany produkt należy oddać do naprawy w stanie czystym.

Podstawowym sposobem załatwienia reklamacji jest naprawa produktu przywracająca jego wartość użytkową.

Fakt i datę wykonania naprawy gwarancyjnej Serwis poświadcza na uniwersalnej karcie gwarancyjnej.

Gwarancja obowiązuje na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.

Gwarancja przysługuje jedynie pierwotnemu nabywcy i nie podlega przeniesieniu na inne osoby lub podmioty.

Gwarancja na sprzedany produkt nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z niezgodności towaru z umową.

Wszelkie inne sprawy i spory będą rozstrzygane przez odpowiedni sąd.

Zalecamy przechowywanie oryginalnego opakowania w celu zabezpieczenia produktu przed uszkodzeniami 
mogącymi nastąpić podsczas transportu do Serwisu.

Gwarancja nie obejmuje:
• uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego przechowywania
• uszkodzeń mechanicznych i termicznych powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, bądź użytkowania

niezgodnego z instrukcją użytkowania
• zmiany koloru (odbarwienia) tkaniny przy silnym nasłonecznieniu lub stosowaniu niewłaściwych środków 

chemicznych
• rozdarcia tkaniny wynikającego z winy nabywcy
• naturalnego zużycia elementów będącego wynikiem eksploatacji
• sytuacji, w której produkt nie został dostarczony do Serwisu w komplecie z oryginalnym dowodem zakupu
• uszkodzeń powstałych w wyniku upadku
• prób naprawy produktu lub jakichkolwiek zmian konstrukcyjnych wykonywanych przez osoby trzecie
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   PL   WARUNKI GWARANCJI





www.facebook.com/ToyzBrand  •  www.youtube.com/ToyzChannel

Dowiedz się więcej o tym produkcie i marce Toyz by Caretero

DYSTRYBUTOR:
IKS 2 - Centrum Dystrybucji Artykułów Dziecięcych
ul. Rybnicka 9, 43-190 Mikołów, Polska
+48 32 226 06 06
e-mail: toyz@toyz.pl, www.toyz.pl

Learn more about the Toyz by Caretero brand.

DISTRIBUTOR:
IKS 2 - Children’s Goods Distribution Centre
9 Rybnicka Street, 43-190 Mikolow, Poland
+48 32 226 06 06
e-mail: toyz@toyz.pl, www.toyz.pl

Erfahren Sie mehr über das Produkt und die Marke!

VERTREIBER:
IKS 2 - Children’s Goods Distribution Centre
9 Rybnicka Str., 43-190 Mikolow, Polen
+48 32 226 06 06
e-mail: toyz@toyz.pl, www.toyz.pl


